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T Szerkesztő-téri*

Karsa Tamás.

Előfizetési felhívás.
Lapunk a jövő félévben is eddigi iránya 

mellett fog megjelenni.
Tartalma gazdagabb s kiállítása igen csi­

nos leend.
Előfizetési ára az eddigi marad, és pedig: 

júliustól—deczember végéig félévre 4 frt.
„ September „ évnegyedre 2 „

Az előfizetési pénzeket e hő végéig kér­
jük beküldeni.

A kiadó hivatal.

Pest, juntos 25-én.
(y—c) Múltkori közlésem az országgyűlés elnapo­

lni! illetőleg nem volt alap nélküli.
A fővárosi sajtó élénkén foglalkozott ezen — a 

hírek szerint bekövetkezhető eshetőséggel, s nem csak 
célszerűtlennek, de különösen a kormányra nézve fölötte 
tárosnak bizonyította a nctaléni elnapolást. *)

Ezek közt B. Eötvös lapja, melynek fájdalom, ma 
jelent meg utolsó száma, nem igen ad hitelt a szállongó 
híreknek, mert be nem tudja látni, ki érdekében lehet s z 
ti ,ápolás? — A kormányéban nem. mert a képviselöház 
ülésezése, főkép pedig különféle bizottságainak mükö- 
jáso, lassan bár, de mégis közelebb hozza a kiegyezés 
nejét; legalább tisztázza, érleli azon számos kérdési, 
melyeknek helyes megoldásától hazánk s a birodalom 
békés együttélése függ. Azonkívül a magyar országgyü- 
lés oly kézzelfogható jeleit adá annak, hogy a külese- 
mények, határozataira semminemű pressirót nem gyako­
rolnak, hogy a lájtántuliak s a külföldön inkább azon 
váddal illethetnék, s az ó szempontjukból talán méltán 
is, hogy nem tudott az események színvonalára emel­
kedni és semmiféle oly enunciatiót nem tett, mely a 
politikai helyzettel az összes európai államstíly lehető 
fölforgatása előestéjén öszhangzásban lett volna.

A képviselöház e passiv magaviseleté hibás lehet 
azok szemében; de mindenesetre ő ismeri legjobban 
eljárása indokait, melyekhez semmi szavunk, hanemha 
az. hogy épen ezen magaviseleténél fogva a képviselők 
sorában sem tudunk képzelni senkit, a ki az országgyűlés 
elnapolását óhajthatná. Még azon esetre is, ha a jelen 
ülésszak tényleges eredményre nem vezet, végtelen fon­
tosnak és szükségesnek találjuk, hogy fejezze be azon 
előmunkálatokat, melyekbe fogott s melyek befejezésére 
száz csapás által zaklatott szegény hazánk összes lakos­
ságának olyannyira szüksége van.

Újsággal mely nagyobb fontossággal bírna, nem 
szolgálhatok.

Bizonyos körből, úgy látszik, mindig tapogatják, 
* cgy-egy az országgyűlés elnapolásához hasonló hir 

szélre bocsájtásával a hazai közvéleményt. Ilyen volt — 
. múlt hónapokban, az államtitkárokról s ilyen lehet a 
csonka magyar ministeriiim kinevezéséről ma és tegnap 
meglehetősen elterjedt hir is, melyei a magyar sajtó 
érdemesnek sem igen tart a megemlítésre.

A kenienrzei lóversenyek.
1866-ik évi junivshó 24-én vasárnap.

Pályabírók: Gróf Bethlen Sándor, grdf Forgács 
Kálmán, gróf Szirmay Vincié.

Intéztik : Báró Fischer Ágoston , gróf Forgács
László.

•) Egy ide érkezett távirati sürgöny szerint, az
országgyűlés tegnap (26) csakugyan elnapoltatett, S*.

Teherre ilgyel'ók: Ghyczy József, gr. Sztáray Béla.
Indítók: Gróf Nyáry Tamás, gróf Sztáray János, 

Dráveczky Aurél, gróf Forgács Sándor.
Abaujban a kemenczei lóverseny oly érdekeltsé • 

get költött, minőt a gr. Forgács Kálmán ezen kezdemé­
nyezése s a várakozásnak minden tekintetben megfelelő 
rendezés után várni és követelni lehete.

Vasárnap reggel a ránk! fürdő meg volt telve ; —• 
és a kemenczei kastély nem volt elegendő teres befogadni 
a vendégeket'

Találkoztunk az ország nagy részéből nézők és 
vállalkozókkal, a szomszéd megyék pedig számos érke­
zők által voltak képviselve.

Legtöbb részvétet azonban a kassai polgárság ta­
núsított, mintegy önkéntes nyilvánulásaul annak : hogy 
» verseny helyiség legjobban Kassát illetné meg.

Úgy tudjuk , hogy a tisztelt gróf a jövö évben 
megtartandó versenyen egy polgár-dijat is szándékozik 
alapitni, — miáltal az ez évinél is sokkal nagyobb ér­
dekeltséget kíván fölébreszteni. Nem lenne rendén kí­
vüli, ha e tétet a polgárság többitni, vagy szaporilni 
ajánlkoznék; de rendén találnék, ha Kassa város mint 
testület részéről is tétetnék valami lépés, a ló nemes­
bítés és ló-idomitás ez utoni eszközléséhez.

A verseny-tér nagyon jól volt választva ; a csá­
kányi erdő alatt elterülő sima rétség tojásdad alakban 
kereteltetetl körül zászlók és zöld zárakkal, mely kerü­
let az induló ponttól körül a bírói székhez egy angol 
mérlföldet tett.

Az induló ponttól a bírói székig fölállított sorom­
pók, és a hegy oldal mérsékelt magasságán a gyalog 
nézők kényelmesen helyezkedtek el, a kocsikon érke­
zett vendégek pedig azokról a legcsekélyebb mozzana­
tot is szemlélhették.

Délután a néző közönség c .helyre özönlött, kocsit 
kocsi kisért. és a báró Fischer Ágoston ildomos de eré­
lyes rendezése szerint mindenki kellőleg és czélszerün 
elhelyezkedett.

A lovak túl a belső sorompón vezetéken járattak, 
hogy a közönség előre ismerkedhessek velők. Nagyon 
kár, hogy Márius megsántult. Miniature, Dianna és Vilma 
meg nem érkeztek, Alborac pedig a hnndicapra fentar- 
tatotl, különben a mezőny még érdekesebb leendett.

Már fél négy órakor történtek jóslatok és az asz- 
szonyságok diját illetőleg a Beverlében helyezett biza­
lom nem csalt. — a pony-versenyben azonban Georgette 
szépen kitüntette magát; és a Szárcsának szánt elsőséget 
kiérdemelte anélkül azonban, hogy Szárcsa erejéből ez 
állal valamit levont volna.

Asszonyságok dija. Tisztelet-díj : egy aranyos 
serleg ez , és a tél, és bánatösz fele az első, — fele a 
második lóé. — Futhat minden ló. — Távolság 1000 öl 
Tét egy krany f. v. f. — Teher 3é. H5 font, 4é. 130 f.. 
5é. 135 f. idős 140 font, ménre 2 fonttal több, félvérre 5 
fonttal kevesebb. Urlovarok szokott színekben. — 10 
aláírás — vagy nincs verseny.

Dráveczky Aurél 5é. vp. h. Beverte ap. Forbid­
den Fruit f. v. f. 130 f. gr. Forgács László 1.

gr. Nydry Tamás 5é. vp. k. Clio ap. Oakbal any. 
OpáM35 f. Bemrieder József 2.

gr. Forgács Kálmán 3é p. m Gambia, ap. Topas 
any. Jetnina 117 gr. Forgács Sándor 3.

gr. Sztáray János 5é, sp. k. Too Soon ap. Grey- 
Pyrrhu* any. Kile 135 f. tulajdonos 0

gr. Szirmay Vtneze id. sp. h Csárdás ap. l.ittle- 
Harry f v. f. 135. Tihanyi Ferencz ur 0.

Dráveczky Aurél ur 4é. sga. k Goldfisch, ap Fran­
tic. any. Toleda 130 tulajdonos 0.

Bánat : Ohyczy József és báró Fischer Ágoston.
Az első indulás meghiúsult, a másodiknál azonban- 

Beverlc kiugrott vezetőül, végfogytig megtartva a veze­
tőséget nyertes lett. Második Clio, jó harmadik azonban 
Gambia, ós ha az indulásnál darabig nem makranezos- 
kodik. a különben is igen kitünően lovagolt 16 jobb 
helyre lehetett volna szeri.

Pontiyverseny. Tiszteletdíj: Távolság 200 öl te­
her kiegyenlítés nélkül; lovagolnak a tulajdonosok.

If. gr. Forgács István id. fék. k. Holló tulajdonos 1
II. Hammersberg László 4é. sga. h. Bogár tulaj­

donos 2.
Bogár vezetőül ugrott, és szépen haladt a közön­

ségig, hol a neki szokatlan tapstól megriadva, megbok­
rosodott, és makranezoskodása által a majdnem biztos 
nyereményt Hollónak engedte át. Ezt ifj. gr. Forgács

István egyébiránt úgy lovagolta, miként korához mérve 
mindnyájunkat meglepett. Valódi angol lovar alakban 
hajlott kicsi ponnyján, és oly biztosan, annyira szabály- 
szerüleg tartotta magát, miként csak Stereoskop kelle őt 
egy ügyes gyakorlott kifejlett lovarnak tekinteni.

A fölilészek verseny«1. Az első ló nyei 25 frtot, 
a második 10 frtot. — Futhat minden az alsókemenczei 
és nagy-szalánczi uradalomhoz tartozó helységbeli me- 

í zei gazda saját lova — egyszer a pálya köre, teher ki- 
; egyenlítés nélkül.

A szaiánczi négy versenyző közül kettő egyenlő 
tartás és küzdelemmel egy fejtávolságra értek be, — a 
másik kettő távol maradt hátra.

Ponti) verseny Aláírási dij, mely a tét- és bánat- 
öszszel az első lóé. — Fúlhat minden ló, mely 15 mari­
kon felül nincs. — Tét 5 frt f. v. f. teher kiegyenlítés 
nélkül — egyszer a pálya köre. — 4 három láb magas 
gáttal.

Hammersberg Dezsl! id, vp. k. Georgette tulaj­
donos 1.

Gr. Szirmay Vincze 5é. p. k. Szárcsa gr Sztáray 
Béla 2.

Gr. Forgács Sándor id. sp. k. Zsuzsi, 'ulajdonos 3.
Spaczek János id. p. k. Csillag. Tihanyi Fe­

renci 0.
Az indulásnál Zzuzsi tűnt ki vezetőül, és az első 

gátnál mint ilyen ugrott, követve Georgette által, Szárcsa 
és Csillag együtt ugrottak, Zsuzsi vezetett a második 
akadályig, ezt azonban Georgette vele együtt ugrotta, 
midőn egyszersmind Georgette teljesen előre törvén, a 
3-ik akadályt egy magában Zzuzsitól követve ugrotta 
által, Szárcsa és Csillag jól távol maradván ; itt Georgette 

i a vezetőséget egészen átvette és társait teljesen meg­
előzvén, a negyedik akadályt átszökle és mintegy 15 
ölnyi táv-elővel könnyen nyert.

Mind a mellett hogy Csillag jól, Zsuzsi pedig ki­
tünően volt lovagolva, szóval a lovarok ügyességük és 
biztos kezelési modorukról csak elismerést nyilvánít­
hatni ; jól esett látnunk a lelkesedést, mely a Hammers­
berg Dezs'ó ügyes, biztos és szép lovaglása folytán Geor- 
gettenek a nyereményt biztosította, a közönség öröme 
annál érdekesebb volt, mert az elöhit Zsuzsi iránt, ezen 
reményre nem jogosított.

Gátverseny handicap. Tiszteletdij : l'/i angol 
mérföld 5 három láb magas gáttal, — a legkisebb teher 
115 font. — Tét 20 frt. f. v. f., ki a handicapot el nem 
fogadja 10 Irt. bánatot fizet. — A második ló kétszeres 
tétet nyer, — legalább három lónak kell indulni, hogy 
a dij kiadassák.

gr Forgács László 5é. sga Alborac ap. Little— 
Harry f. v. f. 127 f. tulajdonos 1.

Tihanyi Ferencz id vp. h. Ganymed, ap. Litlle- 
Harry f. v. f. 138 f. tulajdonos 2

gr. Sztáray Antal id. sga. k. Irina bábolnai faj, 
130 font. gr. Sztáray Béla 3.

Bánat : gr. Sztáray János és Dráveczky Aurél.
Irma ugrott vezetőül, szépen vezetett az első aka­

dályig melyet elölugorván, kitöri, s a pályáról elszágul­
dott. Azontúl Ganymed vezetett, úgy látszik azonban 
hogy ő is öntudatra jött és büszkesége érzetében az 
utolsó akadálynál szinte kitört, minél fogva Alborac 
nyertes lelt.

Tét-verseny. Futhat minden ló az ez napi asz- 
szonyságok dija nyerője kivételével. — Távolság 1 '/» 
angol mérlföld. — Tét 10 frt. I. v. f. Teher 3é. t II font, 
4é. 115 font, 5é. 130 font, idős 135 font. ménre 2 fonttal 
több, félvérre 5 font kevesebb. — A második ló tételét 
menti. Urlovarok szokott színekben.

Gr. Sztáray Béla 4-é sp. k. Miniature ap. Frantic 
any. Silhouelle 125 f. gr. Forgács Sándor 1.

Tihanyi Ferencz id. vp. h Ganymed ap. Liltle- 
Harry f v. f. 138 f. Dráveczky Aurél 2.

Bánat: Dráveczky Aurél, gr. Forgács László és gr. 
Forgács Sándor.

Kitűnő szép lovaglás. Mind a mellett hogy Gany­
med az indulás perezében a vezető szerepet vette fel, az 
egész pálya koszában látszott a két lo és lovag közel 
egyenlő ereje. — A pálya harmadik 4-délöl csak egy 
fél lófej külömbséggel tartotta magát Ganymed, s a kél 
verseny ló mintha kötelezve vélné magát egymásl meg- 
előzhetlenül haladni, mindkettő együtt küzdött majdnem 
a nyerpontig. Miniature itt azomban lovasát meg értette, 
s a fölhívásnak várt erélylyel engedvén ,e pár ugrásnál 
fogva mit Itt tett, könnyen nyert.



A Keezer Miklós indítványozta (Igeid verseny, 
vállalkozók hiányánál fogva elmaradt.

Lálluk tehát ás tényleg meggyőződtünk ; miként 
csak is jó akarat kell és határozott kitartás, mindenütt 
keresztül vihetni a szépet és jót. —

Ha gazdasági egyletünk volna, sokkal könnyebben 
menne minden, szellemi és társadalmi, ipar ésgazdászat, 
kereskedelem és pénz viszonyaink akadályai könyebhen 
lennének e háríthatok. —

Hogy azonban nincs, az nem a mi hibánk, feleljen 
érte a közvéleménynek az, a ki az ok. —

Itlig azonban az is megérkeznék, s a vis és nc- 
quilia halaimat egyensúlyozná a törvényesség és alkot­
mányosság, ragadjuk meg az alkalmat és találjunk módot 
a társadalmi gyülekezéshez a lóverseny állandósilása 
állal. —

Gróf Forgács Kálmán ezen kezdeményezés állal 
érdemet vivőit ki, s azt a verseny fenlartása állal örő- 
kilendi. —

Még az egyes fogadásokat kellene meg említenem ; 
ezt azonban felhagyom azon toll és közlöny számára 
mely c tekintetben illetékesen nyilatkozhat. Sz. ő.

Csatatcri tudósítások.
Folytalván csalntéri tudósításunkat, a lapunkban 

már közlőit események folytonos figyelemben tartását 
ajánljuk; lapunk szüle tere nem engedvén, hogy ismétlé­
sekkel kezdjük a napi események folytatását 

Kjszaki csatatér.
Cnrlsruhcból jelentik, hogy Ausztria és szövetsé­

gesei felszólították B.:dent a Poroszország elleni acliora,
— és különben a hcrczcgség feloszlásával fenyegették. 
Baden megtagadta a Poroszország elleni működésben 
való részvételt. — Poroszország pedig felszólította a 
mozgósítás ellen szavazott államokat a Bundból leendő 
kilépésre. Már Oldenburg és Lippe - Detmold követei 
bejelentették az általuk képviselt államok kilépését, mi 
ellen a frankfurti Bund tiltakozóit. —

Jun. 2f-ki táviratok szeréül a poroszok azon fenye­
getéssel, hogy összelődözik Pirna városát, kényszerítők 
unnak lakosait, begy az Elbe innenső partján levő hajókat 
a túlpartra szállítsák. Azután hajó hidal verlek a folyón és 
sok lovai s szekeret rcquirálván készületeket tettek, hogy 
tengelyen szállíthassanak jelentékeny haderőt Csehor­
szágba. — A Pirnából Bodenbacliha menekült szászok 
beszéde szeren!, mihely elfoglalta Pírnál a porosz, oil 
azonnal ujoirczozni kezdett; későbbi értesítésekből azon­
ban a jön ki, hogy a besoroz,Is csak a szabadságosokrn 
és tartalékosokra terjesztetett ki. — Pirna elfoglalásával 
egy időben Warsdorfha is 23 porosz dsidás vonult he.
— Ezt követő éjjel Weiherben és Märzdorfban a tüzak- 
nák szétrobbantanak, az alagutak cllorlaszollallak. — Ez 
időben az Elbe áijáratnil Csehországfelé megszemlélték 
n poroszok, — Lilionsteint és Königstcinl megvizsgálták 
és a „Bohemia“ távirata szerént Noücnd. if irányába 
ágyiidorgésekol leheléit hallani; a mikor is a nollendorfi 
magaslatokat csakugyan átlépték a poroszok. — A 
„Presserhez Troppauból érkezeti magány közlemény 
szerént 20-án Klein-llosirznál 2 osztrák huszár talál­
kozóit 7 porosz dsidással és a poroszok húzlak a rövi- 
debbet. Egy dsidás halva maradi s lovát elfoglak. Az egyik 
huszár hnlhóna alatt kapóit könnyű lövési. — Krakkói 
jun. 21-ki távirat szeréül mielőtt Hőseibe indullak volna, 
Mislovicz és Katloyicz közölt fel-zakgatták a síneket a 
poroszok. — Friedecki tudósítás szerénl jun. 21-én 
éjén egy porosz dsidás osztály megtámadta az oderbergi 
indóházat és a vasul! s távírdái eszközöket részben meg- 
scmmitctlc, részben pedig elvitte. — Jun. 22. az éjszaki 
vaspálya gahliriiczi viaduetját (Pelrovicz és Pruchna
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A várt leány várat nyer.
(Harmadik pályamű.)

(Vege.)
IV.

Öröm é8 keserv.
Az idő sebesen haladt, a kínos boldog éj óta egy 

óv törlődött le az idő redős homlókáról.
Tihany olyan volt, mint egykor, de nem volt olyan 

a pompás angol kert. Az szebben virult, szebben mosoly­
gott, mert egyetlen angyala is vidámabb és bajosabb 
volt. —

Margit egészen boldognak érző magát. A hosszan 
elfojtott érzelmek mindinkább kitörtek, mint kikeletkor 
a falevelek és virágok. A várakozás kczdlc maga után 
vonni a boldogságot; a gyermekévek rég elmúllak; érett 
szív valódi boldogságot óhajtóit, Gyakran visszagondolt 
Olgára, és fájl szivének a gyalázai, de egy évi távoliét 
bchebcszlé a sebet. Az idő meggyógyított mindent.

Idő, idői te mcgvénült orvos, mily jó vagy tel cl- 
foledletcd a szivekkel a szenvedést, el a boldogságot 
Csak egyet nem akarsz elfeledletni: az átkot.

Az egész vidék hallgatott a múltakról, csak az átok 
jutót* olykor eszébe egy-egy istenfélő jámbornak.

Eric gyakran Maigit is vissza emlékezek, de azzal 
vigasztalta lelkét, hogy az csak egy bőszük kebel szüle­
ménye, s igy testvérét utol nem éri. Hajh I pedig dehogy 
nem érlel Megballgatá isten a sértett atyái, és iszonyú 
haragját kiterjesztő a könnyelműre. És az szenvedett, 
elhagyva Icr.ézclvo mindenkitől. —

A virág nem oly illatos, mint a minő szép, — Dezső 
•cm volt oly jó, oly szelíd, mint ígérte egykor.

között) bombázták a poroszok, az Oderberg és Pruchna 
vasúti állomásokat folyvást megszállva tartván.— Prágai 
jun. 22-ki tudósítás szerént Bódénbacliot elhagyták az 
osztrák vám-, posta-, rendőr- és távíró hivatalnok >k s 
irodáikkal Prágába menteit. MUckern, ThUrmchen us 
Selinccberg közölt porosz előőrsök állanak. Pieperts mel­
lett (Teplicz közelében) a lánczhidat felvét ették és 
Plauen városát odabagyták a poroszok. — Morva — 
osraui távirat szerónt 22-cn Üldöztek össze a poroszok 
az oslraviczai hidat. Azon éjjel VVarnsdorlba 48 porosz 
zöld huszár vonult be. — Prágai távirat szerénl junius 
21 -én Freivaldau mellett, őrjárat! összeütközés folytán 
négy porosz elesett; — a bébin és- tiobbaui táviró pedig 
22-ére teszi az ottani összeütközést, négy porosz ellő— 
gátasát említve; — a junius 23-iki prágai távirat pedig 
Freivaldnunak és hirszerént Tcplicznek is poi őszek általi 
megszállását és egyszersmind Éjszak-Cseburszágbúl me­
neküllek Prágába lódulását tudatja; a hol is nepomuki 
sz, János ezUst síremlékét szétszedték és becsomagol­
ták, készen tartva a Becsbe küldésre. A káptalan kincse 
szintén be van csomagolva. — Junius 24-ki prágai 
távirat szerénl a poroszok ti—8000 főnyi létszámban 
Warnsdorf felé, s 1500 az Niemes felé nyomullak Haida, 
Zvvikhau, Gablencz, Gabel, Böhmisch-Kamnicz, Reichen­
berg, Böhmisch - Leipa, Schlukkciiau a poroszok által 
jelentékeny haderővel megszállatoll és sarezoltatik. — 
Krakkói 24-ki távirat szerént Osvieczimet két zászlóalj 
porosz gyalogság és két osztály lovasság megtámadta, 
azon 8 halott és több sebbesültből álló veszteség után 
visszavonultak. — Több helyről is említenek a táviratok 
jelentéktelen előőrsi csatározást, a poroszok veszte­
ségével. —

Nyugati csatatér.
Junius 17-én este, Mantcufiel altábornagy hivatalos 

jelentése szerén), a 25. sz. rajnai gyalogsági ezred 
zászlóalja, mintegy százötven embert visszahagyván 
Harburgban, ágyunaszádokon Slado ellen expedition! 
válalkozotl és 18-án reggeli 1 órakor szárazra lépvén, a 
város ellen nyomult. A matrózok állal hozott törő esz­
közök segélyével betörték az erőd elzárt kapuját s 
elősször is Cranach alezredes tört be zászlóalja élén, — 
ki is a bannoveraiakat fegyverletételre szólilván, az 
osztálvvczénylö liszt ellenükbe támadásra szuionyt szc- 
gczletctt; ■— a porosz lialonák pedig 10 lépésnyi távolból 
rájok tüzeltek, egy házból a tüzelés visszonoztatváii. — 
Erre egy banoverai törzstiszt a tüzelés bcállildsát kérte, 
állítván, hogy a hannoverai c ipátoknak nincs parancsuk 
magukat védelmezni s hajlandók capilulálni. A capi'ulalio 
mcgliölletclt, mely szerónt a várőrség minden tisztje 
katonai diszszel s fegyverzettel elvonulhatott és a legény­
ség fegyveréi lerakva haza kUldelell. — Elfoglalhatott 
itt 21 vontcsövű ágyú, 8 vclágyu. 6 mozsárágyu, számos 
különféle ágyú, 14,000 uj vontcsövű fegyver, 2000 mázsa 
lőpor, nránylagos munilio és számos hadi készlet. — — 
Junius 21-Ilii frankiul II távirat szerént a poroszok a Rajna 
mentében fellelő indult vasútvonalokat Bingerbrüch mel­
lett visszatartották. — Egy coburgi zászlóalj, a porosz 
vértes egyenruhába öltözött coburgi Ernő berczeg által 
vezér Ive f9-én Golhába bevonult. — A banoverai 
hadsereg Eisenach felé indulva igyekszik a poroszokon 
keresztül utat törni. — Eiscnachból távirják a porosz 
lapoknak, hogy Vilmos hannaui herczegel, a hesseni 
fejedelem fiát, a poroszok elfogták. Harburgban a poro­
szok 12,000 tallér sarezot vetettek, — Kreisennél a 
hannoverai utászok visszavetették a porosz előőrsüket.
— Kassclt megszállván, Vilhelinshohébe, a fejedelem 
jelengi tartózkodása helyére vonultak a poroszok ; hol 
is a fejedelemmel, mint hadi fogolylyal bánnak —a frank­
furti jun. 22-iki távirat szerénl, — A „Moniteur“ junius 
2ö-ki számában a, a hannoverai hadsereg meiningeni

í területre érkeztél s különböző porosz Ijadtcstek elől 
megmenekülését Írja.

Déli csatntér.
Albrecht föberczegnok, f hó 20-án déli 1 órakur 

kezűhez érkezett hadüzenet Olaszország részéről az el­
lenségeskedések megkezdését három napra szabta _ 
A tartományi főparancsnokság f. hó 21-én közzétett ki­
áltványa ostromállapotba helyező a lombard-velenczel 
királyságot, Dél-Tirolt és a Iriesli helytartóság terüle­
tét és Fiúmét. F. ho 21, délelőtt, Judicnriában a passo 
bruffiuno szoros mellett, szabad csapatok által míígtá- 
mndtalult a (rienli hadcsnpal tábori őrsége és lövések 
váltatlak. — A veronai főhadiszállásról jun 20-ról jrj ,1, 
a „Wien Ahendpost“-nak, hogy Frnnczhiországon ké­
résziül l’oiitnllieren át tömérdek porosz fegyver szállj’, 
tátik Lombardiába, a fegyverekkel még kellően el nein 
látott szabiid csapatuk felfegyverzésére, kik Bresciából 
a Garda ló felé nyomulnak. — Újabb tudósítások szerint 
junius 23-án kezdették meg az. olaszok azaeliot, Auszt- 
riának a várnégyszőg közli hadtnmegei ellen, a Mincin 
és Po vonalon. A Minden három hndoszlnphan mentek 
kérésziül, Albrecht föherczeg tábornagy jun, 24-én 
Somiénál megtámadta a Victor Emanuel által vezényleti 
budoszlopokat, — és miután Montevent"! és Cusluzzát 
rohammal bevette, a valeggioi magaslatig; és Villafrnn 
káig nyomta az olaszokat. Több ágyú $ 2000 fogoly ju­
tott az osztrákok kezébe. Több olasz tábornok s köztük 
Amadén berczeg is megsebesült. Az osztrákok veszte­
sége sein jelentékte'cn a csatajelentés szerint. A bécsi 
hivatalos távsUrgöny szerint, még 24-én visszamentek 
az. olaszok a Mincion túl. — — A Pón is több ponton 
és jelentékeny haderővel. Polesscllan alu1, 23-án törlek 
ál az olaszok. Az. osztrák előőrsök éllentállás nélkül 
visszavonultak. — A Curtatone vonalon működő olaszok 
figyelő csapata ellen Maitluából k iron tolt az őrség i 
visszaverte és több foglyot ejtett, Albrecht föherczeg 
25-én kelt hadijelenlése szerint. — Jun. 25—ki bécsi 
invsilrgöny szerint'a délliróli határszélen, az előőrsök 
azon éjjel egy ellenséges hadosztály által riasztanak fel, 
egy fél dandár állván az ellenségből a határon, azt át is 
lépték. —

Uughból, Junius 22.
Betegek vagyunk testben, lélekben, - de nem is 

csoda — beteg maga az idő is, váltó-lázban szenved, 
egyszer dermesztő hideg , máskor tikkasztó hőség aer- 
vasztja a tavasz virágait, a jövő reményét Ián azért, 
hogy éjszakról a barbarismus seregei, nyugotról pedig 
az olasz veres ingesek fűljék a szelet; — 1789-től beteg 
egész Europa, s tán most utolsó orisiséhen vajúdik, mer 
valamint a beteg testben, úgy a vén Eurojiában is hői itt 
hol amolt . de mindig k üínek a mérges fakadványok, 
melyeket aztán a sehlendrián orvosok tüzes vassal kú­
rálnak, a helyett, hogy természetes lefolyást engrrfné- 
uek a betegnek s azt radicaliler gyógyítanák meg ; 
— pedig a betegnek csak az elzárt levegő, korlátolt 
mozgás, gyomorl s véri rontó különböző decoclumok. 
keserű labdacsok s altató porok okozzák tchetlen el­
gyengülését, kellemetlen émelygéseit, lázát, kiütéseit; 
tehát épen a vélt gyógyszer okozza a betegséget, ho'oll 
annak csak az alkotmányosság tiszta vizét, Iris léget, sza­
bad mozgást engednének minden zagyvalék , érvágás s 
piócza nélkül biztosan kigyógyulna, s kigyógyult volna 
már régen, — hiába I sokszor a sok orvos közt hal el a 
beteg — s ki tudja a sok bepókhnlósodoll agyú dudor 
között nem sülyeib-e oda Europa, hova sülyedt egymást 
lelváltva Afrika, Ázsia, midén a műveltség magasb fokát 
érte, mindannyiszor beállottak a népvándorlások, ott 
hagyva a művészi obeliskekel, a megszentelt múmiákat,

Mig Olga hozománya a húszezer forint tarlotl, az i 
élet boldogság volt mindkettőnek. A főváros kielégítő - 
fényűzés! vágyukat. — A menyegzőt megülni felesleges­
nek tárták, „rá érUnk“ ! biztathatták egymást — Nyolcz 
hó lefolyta után alig volt már 500 forint összes vagyo­
nuk. Dezső észrevevé a veszélyt s egy reggelen vasútra 
ülvén megszökött, Olgának e szavakat hagyva hátra: 
„Tündér álom volt az egész I Isten veled ! Paris szebb 
jövőkkel kecsegtet.“ —

A gyönge nőnek nem maradt egyéb!) hátra a szen­
vedés és kétségbeesésnél, de ezt nem tehető, szive 
alatt igen gyakran nem ismert fájdalmakat érzeti, — 
Szegény I már rég anya volt!

— Mily örömest halnék meg magam, sóhajtóll fel 
gyakran, de nem lehet! mert anélkül, hogy gyermek 
gyilkos ne legyek, meg nem halhatok Szeretném kisza­
kítani szivemet, miért érzett miért szeretett ? Most nem 
környezne halál veríték ; de rettegek az ítélettől. Isten ! 
bocsásd meg gondolatimat, hisz csak merengés minden 
vágyom. Igen ! én élni akarok, élni mig gyermekemet 
nem látom Oh I csak atyja ne jutna eszembe, ki felkor­
bácsolja minden gyölelolemet. Kinek emléke gyalázat a 
múltra, és kin a jövendőre. —

Ily gondalalok közt a szenvedés nyomor kezdő 
k rnyezni, mely lesujtá végkép a gyönge nőt. A pénz 
elfogyott munkálni gyenge és lehetetlen volt, — mások 
kegyére kellett szorulnia, ha születendő gyermekéért 
életút továbbra is fennakará tartani.

Sokszor napokig éhezők, egykor gazdag selymek­
kel fedett szép fehér lágy testét most elviselt rongyok 
takarták.

A szép aranyhaj, n mosolygó ibolya szemek, a 
rózsás tündér arezok elenyésztek mind, mint a virág és 
levél késő öszszel. Haja aranyszínű maradt, de nem 
tündöklőit, nem ragyogott mint régen, — Szemei ibolyák 
valának, de hervadt ibolyák. Elmúltak nz arezok rózsái, 
elmull elenyészett minden, csak a szív telt meg stijtöbb

fájdalmakkal, — csak a kebel fuldoklót! elviselhetetlen 
keservektől. Elszakadt a boldogság a szívtől, mert nem 
volt rozsaláncz, mely őket szorosan egymáshoz fűzze.— 
Elment, eltávozott a csábitó örökre

(Isten ! ha szereled azon gyöngéd nemet, melyet 
az emberiség fentartásául nekünk teremtél, — bocsásd 
meg kegyesen c gyönge hölgy vétkét 1 nem romlás elve- 
lemülés az, mi lelkét beszennyezé, — a szerelem csáli- 
játékai ringatták el, tőled jött, te bocsásd meg azt I s ha 
feloldozád szenvedő szolgálódat, terjeszd ki bosszús 
haragodat a csábítóra, hogy rém legyen előle az élet. 
mind addig, mig a poklok einem ragadják átkozott testé­
ből önkezűleg kiűzött lelkét!)

A mit a főváros megtagadott a szerencsétlen elha- 
gyalotl nőtől, megadta azt a szerény kis város forrón 
szeretett nővérének. Mennél többel szenvedett Olga, 
annál inkább közeledek Margit a valódi boldogság 
édene felé.

Ha gyönyörű kertjében elandalgolt jó ArthurjávJ, 
sokszor eszébe jutott Olga, és úgy sirt úgy zokogott, 
szegény boldogtalanért. Nem tudta hol van, s merre té- 
vedez. Megkérdett minden növényt, minden virágot, nem 
sugla-c meg nekik az enyelgő lágyszcllő testvérkéié 
hollétét; de azok nem szóltak, csak mosolygás, csak 
illatai felel a mézes kelyhekből.

Az órák, napok hamar röppenlek, hogy súlyosabba 
tegyék a nyomort s édesebbé H boldogságot. — Az tje 
nem várt, röptében magával vitt mindent. —

Tihanyban mindig többel beszéllek a leendő boldog 
párról, mindig többen örüllek a közelgő menyegzőm k.

Arthur Margitért és Margit Artlmrcrt égett, min­
den gondolatok megegyezett, — minden vágyuk egy 
volt. Hal évi hosszú várakozás után a boldogságnak kál­
iéit bekövetkeznie.

Szépen ragyogott a deleidre készülő nap gazdagon 
hintve arsnyiugársit • tihanyi scent kolostor bámul1



a világ bét csodáját — a paradicsomot magát, s mint 
méhraj tolongtak be a még gyéren népesült Európába, 
beókelvén magokat a dús rónákon idegen népek közé, 
elhozván magokkal a tudomány és művészet csekély 
rom maradványait, cseréltek hazát és vallást — s ki nem 
látja, hogy most épen úgy vándorol n nép a fiatal Ame- 
rikába, hol tisztább a lég, egészségesebb az éghajlat, 
szabadabb az ember, boldogabb az élet; csak a ma­
gyar az, ki egy kis jobblétért nem bírja elhagyni hazá­
ját, mint a háladatlan gyermek betegségben sinlődő 
anyját, s ha tudomány-szomj, tapasztalás vonzza, vagy 
kényszer bolyongni készteti idegen tájakon, meglepi a 
hon fájdalom, visszavágyik az anyakebelre, megnyu­
godni az ősök sirhanlján, összevegyülni azok poraival, 
s együtt álmodni velők az örCklét álmát; most is 
hány testvérünk sóhaja száll a haza légében, hozván 
forró vágyat, üdvözlő csókokat a hon maradt kedvesek 
részére 1 — hány zengi a költővel

Messze járlajn másutt is volt jó dolgom,
Hej de szivem csak azt mondja: jobb otthon I

Mi valóban valami elátkozott nép vagyunk, mint 
Prometheus a sziklához lánczolva, mely mindig önma­
gától 'megújító testével táplálja a ragadozó sasokat — a 
világ, a természet minden kigondolható csapásait átél­
tük már, a pokol minden eszközeit elhasználta szívóssá­
gunk kipróbálásában — a türelemből csak mi adhatunk 
leczkékct a többi népeknek, s még ez mind nem elég a 
végzet kielégilhetlen vágyának ! most már meteorokban 
menyköveket szór ránk a bősz szellem meg nem ejthe- 
tésünk boszujában, s mi még mindig állunk mint a szikla, 
mely egykedvűen nézi a vizek lefolyását, s várjuk mig 
megnő a türelem rózsája, várjuk azon boldog kort, 
melyről mondák egykor: extra Hungáriám non est vita, 
si est vita non est ita.

De félre e melancholikus gondolatokkal — csak 
meglátszik rajtok a betegség! — a betegek ábrándoz­
nak, s jó még, ha kétségbe nem esnek, mi csak kikúrál- 
juk önmagunkat, nem szorulunk idegen pápaszemes 
doctorokra, nem is megyünk idegen országbeli fürdőbe, 
midőn az a szer. mely betegségünket kúrálja, itthon van 
saját házi szertárunkban, ezt ajánljuk mindazoknak, kik 
idegen fürdőkbe köliik hazai jövedelmeiket, s hoznak 
onnét betegséget, üres erszénynyel. üres szivet haza.— 
Mi bőrünket sem változtatjuk meg mint sok felkeni szel­
lemű Álmos ivadéka, ki nem tűrheti e melegségben be­
teg testén a szűk magyar nadrágot, bugyogóba dugja 
podegrás aszo't ikráit, s asszonyos topánba a hazaflság- 
ért kényelmeskedve íógázó, s legfeljebb alázatos cso- 
szogatásokra hivatott lábait, — már az ilyenek igazán 
halálos betegek lehelnek ! mi már esak ősi magyar ru­
hánkban várjuk be a javulást, az életet, vagy halált, úgy 
látszik, hogy igy hamarább kiálljuk a crisisl.

Városunk a monopolok martaléka, nem csak do­
hány, bor ée pálinka, hanem egyéb élelnemtiink is kisebb 
nagyobb mértékben monopolisaltatnnk, a cseresnye még 
a városon kívül megy át a kofa kezébe, első kézből alig 
vehetünk valamit az üzérkedő haszonlesés miatt. — 
hallomás szerint a városi szabad korcsmákat is az itten 
monopolisaló regale-búrlök akarják önkezük alá kapa- 
ri tu ni, hogy határtalan urai legyenek, a mulató cs szom­
jas városi közönség egyébkint is üresre megmonopoli- 
sult erszényének — reméljük azonban , hogy a városi 
hatóság megóvja ezen csapástól a 'akosokal.

Tumor barátunk családját nagy csapás érte, egyet- 
leu fiacskáját ragadta el a halál, — hasonló sors érte 
Spéry Lipót barátunkat is, vigasztalja meg ókét az isten 
határtalan bőkezűségével.

A helybeli káptalant is csapás érte, a napokban 
I adisinszky kanonokot kis, r ük. holnap pedig Zombory

ablakaira cs cai'logó féeve boldogsággal mosolygoit n | 
magasztos oltár elolt szerencsés ifjú pár felé.

Két ártatlan szív rebegé öli a felboinolbatatlan 
esküt, mely boldogságuknak szakadatlan gyöngy-lánczn 
legyen.

Künn a templom elöli összecsoportosult koldus 
sereg imádkozék kérve az egek urát küldjön szent áldást 
az ártatlan frigyre, hogy boldogságukból nckiek is nyújt­
hasson valamit az ifjú házaspár.

Nyugalmasan könyöröglek; mindenki csak önma­
gával törődve, alig vévé észre egyik a másikát. — egy­
szerre jöttek, egyszerre várnak valami alamizsnát is.

Hirtelen a nyugalom nszladozék, • csoport zsi­
bongni kezdett;— „Megint valaki“! „Elmaradhatott 
volna“ 1 — „Talán nem elegen vagyunk“ ? I szóltak egy­
máshoz irigy nyugtalansággal, remegve, hogy nem min­
denkinek jut kllnytiradomány.

A templom felé egy dúlt vnnásu elrongyolt itju 
nő közeledek, kezén kisded csecsemővel. Arcza halvány 
volt, mint a felkelő méla hold, zilált fűrtei gondatlanul 
hulladózlak szét, szemei lankadta',, arcza szenvedőéi 
kélségbeesctt vala.

Megérkezve egy-egy kinos tekintetet vetett szun­
nyadó szép gyermekére s meg-meg csókolva olykor 
keservesen nyögdécselé az elmenök után a remény teljes 
„könyörüljenek*' szól.

Azok megncin hallották . nem akarták hallani a 
szenvedőt, megtagadták az e.deklést, csak a melengető 
nap ragyogott jótékonyabban.

— Ragyogj, mosolyogj iftu sugár felém, sóhajtott 
fel, rongyaim úgy sem melegítik eléggé szenvedd teste­
met, — csak addig ragyogj, mig megvonhatom valahol 
magamal. Lelkem nagyon beteg, gyönge lestem iszo­
nyúan szenved, ragyogj élénken, mosnlygj vigaszlalólngl 
És ti büntető egek, hallgassalak meg a kesergő anya

prépostot kisérendjük az örök nyugalomra — nyugod­
janak békével — mi pedig éljünk békében. a. r.

Újdonságok.
— Az országgyűlést elnapoló kir. leirat — mint a 

Pesti Napló Írja — már leérkezett Pesire s e szerint 
tegnap lelt volna az utolsó országos ülés. —

* A kassa-oderbergi vasút iránti alkudozások a cs. 
kereskedelmi és pénzügyminisztérium, valamint e vonal 
vállalkozói, a brüsseli Riche testvérek között, bécsi hírek 
szerint be vannak fejezve. E szerint a kamalbizlositás 
2,450,000 ftról 2,700,000 frtra lelt emelve; vasanyagot 
és gépeket külföldről is szabad szállítani; az állami biz­
tosíték nem csak az egész vonalnak , hanem bizonyos 
egyes részeinek kiépítése után is lép már éleibe. Az 
ez értelemben megváltoztatott engedményezési okmány 
egyik legközelebbi minisztertanácsban lesz határozattá 
emelve és azután szentesilés végett ő felsége elé ter­
jesztve.

* A kassai polgári lövSldSbén f. hó 24-én tartott 
czéllővészet alkalmával legjobb lövést tettek : Ambrus 
Lajos és Hegedűs István.

* Az eperjesi lövöldében junius 24. legjobb és 1-sö 
díjjal jutalmazott 5-ik körlövést Goldschmidt, második 
díjjal jutalmazott 4-ik körlövési Koseh Frigyes és 3-ik 
díjjal jutalmazott 4-ik körlövést Honner József tett,

* A Nagy-Sáro8Í rrümalom épülete ma (jun. 25.) 
reggel 4 órakor belső részében, állítólag a gépezet által 
kigyuladván — a liszt-készlet egy részének megmentése 
mellett — minden egyéb belszervezetc a lángok marta­
lékává lett, déli 12 órakor már csak a négy fal állott. 
A n.-sáárosi lakosokat ez alkalommal több helyütt fe­
nyegette a vész, de a segédkezőknek Podhorányi Bálint 
szolgabiró ur állal czélszerücn történt vezényeltetése 
állal a közönségre más baj és kár nem liáromlott. A vá­
rosból is küldetett segítség , csali az kár hogy későn 
érkezett a takarékpénztár tulajdon fecskendőjével Kolh 
Sándor rendőr őrmester a vész helyére.

* Unghvárról irja I. levelezőnk : „Latabár színtár­
sulata közmegelégedésre működik városunkban, tagjai 
tehetségesek és szorgalmasak. Nem a hajdani korcsma- 
hősök csoportja ez, hanem becsüleltudó művészek tár­
sulata. Kár. hogy a diáinál nagyon is mellőzik; egyéb­
ként ezen mellőzés azzal indokolható: hogy Latabárnak 
ez idő szerint — egyet keltől kivéve — csakis az ope­
rettekre van személyzete. Sajnáljuk, hogy a bemeneti 
dij szokatlan felemelésével a szegényebb családok és 
iparos osztály kizárvak a színházból, de hiába, őket is 
nyomja az agio mint minket.“

— A dohány monopólium összes jövedelme mull 
évben 54,374,148 frtra rugóit, t,131,000 frtra vagyis 
2%-kal kevesebb, mint az 1864-ki évben. E csekélyebb 
jövedelem a szívni való dohány és belföldi szivar cseké­
lyebb keletétől származik. Szívni való dohányból ugyanis

30,725 mázsával, szivarból 12,000,000-val kevesebbet 
fogyasztottak tavaly. A legnagyobb csökkenés Magyar- 
Hervátországban és Galicziában mutatkozik. Kmelkedet- 
tebb fogyasztást csak Alsó- Ausztriában , Sileziában, 
Csehországban, Salzburgban és Bukovinában tapasz­
taltak.

* Rothschild és a — biblia. A bankárok királya 
szegényebb hitsorsosait, különösen az üzlettel foglalko­
zókat és a pénzváltókat gyakran segélyezni szokta 
„keresztényi“ perczeniek mellett. De csak ha rendben 
áll a szénájuk, nem pedig ha szorul a kapezájok. Egy­
szer az utóbbiak egyike látogatta meg, s keservesen 
könyörgött kölcsönért. „Nem adok“ feleié határozottan 
a bankár és báró egy személyben, s bármin! rimánkodolt 
a folyamodó, mindig e zord szavakat nyeré válaszul. 
„De hiszen ön gyakran segített bennünket,* jegyzé meg 
kifakadva. — »Igaz.“ „Sót nehány nap előtt is kölcsön­
zött még!“ „Az is igaz.“ „S — most — most miért nem 
akar segitni?“ „Azért barátom, mert a zsidó törvény 
tiltja a haldoklóknak pénz kölcsönözni, feleié mosolyogva 
Rothschild. Vájjon a rabbinusok korrektnek találnák-e a 
sz. irás ilyetén értelmezését ?

— Az előfizetések ideje e hó végével le­
járván , tisztelettel felkérjük lapunk érdemes 
pártfogóit i hogy az előfizetést e hó végéig 
megújítani szíveskedjenek.

Egyveleg.
Római rabszolgák lakhelyé.

— Hadrian császár nyaralójának romjai, Tivoli kö. 
telében, tanúságot tesznek mily kevésre becsülték a 
rómaiak rabszolgáikat. Ezen utóbbiak lakai erős vastag 
falakból állottak, csupán egy nyílás vagy ajtóval, és a 
bejárat alatt szelelő lyukfélékkel ellátva. Néha a fold 
színéhez közel is nyílások voltak, melyek ama szeleid 
lyukfélékkel roppant légáradási idéztek elő, minek kö­
vetkeztében a rabszolgák korai halál áldozataivá lőnek. 
Azonban e nyílásokon sem szolgált a világosság az épü­
letbe.

Ezen roppant, négy szögletes tornyok hat, bél 
lábnyi magas kunyhókra voltak felosztva, melyekbe az 
ember létrán juthatott. Ezen rekeszek közt si illettek, 
össze-vissza hányva, Hadrian császár rabszolgái, szám 
szerint tízezer körül. Nap lenyugtával a katonák, csen- 
getyüvel adva jelt, terelték be oda a rabszolgákat, rájok 
zárva a nehéz vasajtot, mely azután csak reggel nyitta­
tott ismét ki.

Igaz, hogy a középkori személyrabok állapota, ha­
talommali visszaélés, s hogy sorsuk nyomorúságos vala; 
de minő különbség az ő lélök s a hajdankori rabszolgáké 
közi és mily roppant erkölcsi haladás a jobbágyság és 
rabszolgaság között.

— Valaki egykor azt kérdé Bayard lovagtól, hogy 
miiéle javakat szeretne leginkább hagyni szeretett gyer­
mekeinek ?

„Erényt és bölcsességet, válaszolt a lovag. Ezen 
gazdagságok teljesen biztosak eső, szelek, zivatar és 
bármiféle államzavarok ellen. K. A.

iinájáll Áraszszalok áldást gyermekére, s küldjétek
mentő angyalt, ki ártatlanságát megőrizze.

Jó isten! áld meg nép« del áld tneg-e széni temp­
lomban esküvők boldog frigyét is, és bocsásd meg szol­
gálódnak terhes vétkét, ha lezárja kiszenvedett szem- 
pilláit.

E pillanatban a templom ajlaján tolongni kezdett a 
nép, — az öreg pap megáldotta a szent frigyet.

Zúgtak a „könyörüljenek“ I és „Isten fizesse 
meg“ I szavak az alamizsnái kérő szegények ajkairól; 
csak a hátú! imádkozó koldusnő nem kért, szive elfogult, 
lelke megrendült, s valóján borzadály futott végig, hir­
telen előre rohanva aztán a mennyasszony előtt fclsi- 
kollolt:

— Margill vedd oltalmad alá gyermekemet I Nincs 
senkije I ón meghalok. S azzal rongyai közé nyúlva el­
rejtett tőrét szivébe márlotta.

Még egy sikoltás hangzott el, s Olga többé 
nem élt.

A menyasszony ájullan vitetett haza egy kocsiban 
a boldogtalan hullával.

Az örömet mély gyász váltotta fel, menyegző he­
lyett, keserves tort ültek.

Széjjel bontva a gyermek vánkosát, egy levélkéi 
talállak benne e sorokkal:

„A szenvedő, ki e sorokat irja, többé nem él. Jó 
olvasó! hiába keresed; lelke fenn a magasban, vagy a 
kárhozatos mélységben lévedez. Egy szerencsétlen nö 
az, ki már gyermekéveiben szeretett, de mindig szeren­
csétlenül. Anyja, ki rég nyugszik, csepegleté szivébe c 
szenvedelmet, és volt idő, melyben, ha visszautasitá a 
sok ömlengést, kényszerűé őt azokat elfogadni. Később 
e szenvedelem érett szenvedélylyé vált, s mindenkinek 
hitt és olykor szerelmet is ígért, — de találkozott egy 
csábiló, ki megszöktette az atyai háztól, s meggyaláz­
ván rövid időn elbagyá. Nem sokára gyermeke megszü­

letett s az anya véginségre jutva, koldusnő lett, mig 
egy szerencsétlen perez ki nem oltá éltét.

Egyel akart csak a világ elé tárni — mely el- 
sülyeszti a boldogságot — a siettetés és könnyen hivós 
szomorú következményeit. Türelem és erény rózsát te­
remnek, vajha értette volna s türelmesen várta volna az 
időt, must nem porladoznék ifjúsága teljében I“

Szegény szenvedő! nem számított arra, hogy Mar­
git oltalmára fogja bízni gyermekét és előtte végzi be 
kinszenvedetl éltét is, azért irá ez intő búcsú sorokat.

A levelet az ősz alya olvasta fel, s bus szorulattal 
bár szivében, örömmel borult jó leánya keblére re- 
begvén :

— Jó gyermekem, te reám hallgattál és boldog 
vagy ; neveld te is igy leendő mazataidat.

Nyolcz nap múlva a gyászt vigalom váltotta fel, 
harsogott a zene a tihanyi kastélyban, perdült a leány, 
folyt a bor, — a boldog házas pár vígan ünneplő me­
nyegzőjét.

Pár hét múlva a külföldi lapok jelenték, hogy „ma 
fog *— Dezső elitéltetése végrehajtatni,* A nyomorult 
l’árisban megnősült, nejétől azonban szabadulni óhajt­
ván, megmérgezé őt, de szörnyű bűne napfényre jött a 
fejvesztésre ítéltetett A hl szerető átka reá szállott.

A történet be van fejezve; a várt leány nyert vá­
rában— hű lérje ölelő karjai közt pihen; mély csend 
uralkodik isinél mindenütt, — csak néha holdvilágos 
éjeken lát n babonás nép két alakot együtt lebegni, azt 
mondják, hogy „a kisasszony és a remete lelkei I“

Az öreg sajkás elmesélte, hogy az örökké égő 
gyertyát a kisasszony érintette és azért aludt el, — 
onnan mentnek képzelt képeket, pedig csalódnak I nin­
csenek ők, nyugodtan szunnyadnak, síél sem moigalji 
hamvaikat 111
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GAKDASAG és OZLRT.
Kassai piaca, június 27-én 1866.

A tárgy megnevezése | fr> kr. f.tl kr.
iiuza koliloukiiit 8 20 8'—
Kétszeres „ 7 80 -
Rozs » • j 6 3" —
Tengeri »
Árpa „

7
5

_ 6 60 
4j60

Z»b * 3 60 3|40
Kása r, 10 40 9 60
Borsó . . 11 20 10 40
Lencse 10 40 10 —

Bab . 11 20 01 60
Őrlőit dara .... 13 30 12 60
Tatárka . 17 20 — —
Burgonya...................................... 3 80 3 40
Aszuszilva ... 13 20 12 80
Szesz ilczénkinl — 26 — 25
Marhahús fontonkint — 16 —
Bornyuhus „ — 14 12
Sertéshús « ■ ■ • — 20 16
Vaj ilczénkinl ... — 36 32
Zsír „ ... — 34 — 32
Szalonna fontonkint — 40 — 36

Ka»a, június 27. A tegnapéi»« tartott baromvá­
sárra behozatott: 2321 darab ökör; 1082 dara tehén ; 
947 ló; 437 sertés és 575 darab juh. A száraz marha­
hói legtöbb volt, mert ezeket takarmány hiány -mait 
tellek eladókká, de vevő nem jeleni vezeti, s meg - 
elölt haza hajtották ; a pálinka-főzök néhányat igen 0 - 
csón vetlek meg. A vágó marhának nagy kelendősége 
volt a mészárosok és kereskedőknél, a javat Pest es 
Becs piaczaira mind megvették. Ló vásárlás nem volt. - 
Ma van a belső vásár , melyről jövő számunkban bő­

vebben.
Ejjerje» , junius 25-én Búza köhlönkint 8 frt. 80 

kr, 8 frt. — Rozs 6 frt. 40 kr.-6 frt. 20 kr. Tengeri j 
8 frt. 40 kr. — 8 frt. — kr. Árpa 4 frt 80 kr.—4 tr j 
40 kr. Zab 4 frt. 80 kr. - 4 frt 40 kr. Kása 12 frt - kr. j
11 ft. 20. Borsó 8 fi. —. 7 ft. 60 Lencse 9 ft —. 8 frt 
50 kr. Bab 9 fi. 60 kr.— 8 ft. - kr. Őrlőit dara 18 ft- 
_ kr. io fn Tatárka 9 frt 02 kr. 8 frt. 80 Burgonya
2 ft. 2 fi. 60,Aszuszi v.i--------- Szesz ilczénkinl (magyar
itcze abroncs alatt 30 fokú) 28 — Marhahús fontonkint
12 kr. Bornyuhus 10 kr. Sertéshús 18 kr. Vaj ilczénkinl

32 kr. Zsír 40 kr.'Szaloné font. 10 kr. A leégett N.-Sá- 
rosi mii malom készítményei. Búza tisztiéiig -názsánkint 
11 ft. —. Zsemlyeliszt 10 ft. 20. Középkenyérliszt 8 frt 
80. Rozs középkenyérliszt 6 frt. 80.

ünghvdr. junius 26. Időjárásunk véghetetlen szá­
raz , a meleg oly rendkívüli nagy, miszerint az esi, 
hiánya miatt a reményről lemondottunk, hogy ez évben 
burgonyánk, zabunk és árpánk teremjen.

Sorshúzás.
Budán, junius 26-án tartott sorshúzás alkalmával kö­
vetkező számok hozattak 80) 8®, ®4, 4®) 86.

Legközelebbi húzás jul. 4-ón.

Bécsi börze juuius 26-rol.
ó'Vn Metallique
Nemzeti kölcsön
Bankrész éuy
Hitelintézeti részvény
Londoni
Ezüst
Arany

57 50 
63.- 

703.— 
139 60 
129.25 
138.- • 
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Hivatalos értesítés. 

Árlejtési hirdetés
mclylyel közhírré tétetik-,-hogy a gömör- 
bcli vácz-kassai államul, pelsőczi vas- 
gyárhid és a sajóhid közli felelte keskeny 
1102 fnlyóöl hosszú töltvény szakaszá­
nak szélesbitése, kfialappal és törött kő- 
poronddali ellátása és kél áteresz uj épí­
tésé a nagym m. kir. helytartótanácsnak
1860. év május 23-án 31,573. szám alatt 
közlőit ugyan ez év ápril 12 5326. sz a. 
kell kegyelmes udvari rendelet szerint 
11,747 frt. 94 krnyi helyesbítőit köllség- 
összcggel engedélycztelvén — ezen épít­
kezés vállalkozás uljáni sikeresjlésc iránt 
1866. év jul. 7 napjának délelőtti 9 órá­
jától kezdve alóljegyzelt hivatalnál Írás­
beli ajánlatok elfogadása mcllell szóbeli 
nyilvános árlejtés fog tartatni; melyre az 
áriejteni kívánók azon észrevétellel hi­
vatnak meg, hogy csakis oly Írásbeli 
ajánlatok vélclhetnek tekinlelhc, melyek 
kellőleg bélyegezve, az ár elengedést 
száztóiihan szám és lmlü szerint tisztán 
kiírva elötüntetik — a lizszázlóli 11*4 ft. 
79 kr. biztosítékkal készpénzben vagy 
állampapírokban (árfolyamok után véve) 
ellátva és árlejtés megkezdéséig alolirl 
hivatalnál benyújtva leendenck; minden 
szóbeli arlejtő tartozik bánatpénz gya­
nánt árlejtés előtt 587 Irt. 39 krl. szinte 
készpénzben vagy státuspapirokban le­
tenni. Magától érlelődik , hogy árlejtés 
után a lett vállalkozó a vállalati összeg 
illán eső jótállási biztosítékot az itteni CS. 
kir. adópénzlárnál leendő azonnali leté- 
leményezés végett lefizetni tartozik, és a 
lobbi árlejlöknek biztosítékaik vagy bá­
natpénzeik mulhatlonul visszaküldőin!, 
vagy kézhez kiszolgáltatni fognak.

Egyúttal tudomásul adatik, miszerint 
kedvező árelengedés esetére az illető 
vállalkozóval n szerződés azonnal meg 
fog köttetni és ez építkezés — felsőbb 
helyi jóváhagyása úti n — rögtön megin­
dítandó és ez évben befejezendő leszen.

Ez építkezésre vonatkozó mérnöki 
tervrajzok és iratok alóljegyzelt hivatal­
nál bármikor betekinlhclök.

Az állam-mérnöki hivatalból
Rimaszombatban 1866. junius 13-án.

Papp Ábrahám,
80(3)3 hivatalvezető.

város törvényszékének telekkönyvi hiva­
talában kilüzelctt, hová a venni szándé­
kozók oly értesítéssel hivatnak meg: hogy 
azon esetre, ha a ház az első árverezés­
kor becsáron cl nem adatnék , a 2-ik 
árverésnél becsáron alól is cl fog adat- 
latni, s hogy addig is az árverezési felté­
telek sz. k. Kassa város törvényszékének 
telekkönyvi hivatalában megtekinthetők.

Kell Kassán 1866-ik év junius 1-sö 
napján tartott városi Iszéki mint telek­
könyvi hatósági ülésből —

Hirdetés.
A selyem termeléssel foglalkozók ezen­

nel figyelmessé léteinek . hogy a knss.«i 
jótékony nőegjlel minden selyom-gubót 
szívesen átvesz., azok azonban még is

magasabb áron fognak fizettetni • 
melyekben » báb még nincs megölve; 
ennél fogva kérjük n gubókat mindjárt 
» bekötés után az Elisabelhinumha, 
vagy a Mészáros ulcza 231. száftiu ház 
első emeletébe küldeni. 75(3)3

363 t. k. sz. 81(2)3

Árverési hirdetés.
Kassa szab: kir: város törvényszéke 

mint telekkönyvi hatóság részéről ezen­
nel közhírré tétetik , miszerint Butykay 
Katalinnak, Groszmann Abraham s neje 
Groizmenn Sáli kassai lakosok alperesek 
ellen 100 ft. tőke követelés s járulékai 
kiclé ntóse tekintetéből, hiróságilag le • 
foglalt s a kassai 837 s 338. számú telek- 
jegyző könyvekben Grnszmann Abraham 
s neje Grnszmann Sáli nevére irt 7740 II 
90 Ur. becsült háznak, nyilvános árverés 
utján leendő eladására t-ső határidőül 
folyó 186(>-ik junius hó 28-ik második 
határidőül pedig folyó év julius 30-ik 
napjának délelőtti 9. órája sz. k, Kassa

Hirdetmény.
Az unghvári cs. kir. pénzügyi igazga­

tóság által ezennel közhírré letelik, mi­
szerint folyó évi julius 23-án délelőtti 10 
órakor az unghvári cs. kir. erdő- s gaz- 
dászali irodájában az Unghvái tói 2 mérl- 
földnyi rónaságon fekvő Motsári alapít­
ványi birtoknak egy vagy három egymás 
után következő évre azaz 1866. év nov­
ember 1-től 1867-ik illetőleg 1869-ik év 
október végéig, évi 1000 oszt. ért. frtnyi 
kikiáltási ár melleit leendő bérbe adása 
végett egy nyilvános árverés fog tartatni.

A bérbe adandó birtok all i
a) korcsma s pálinkaházból ilalmérési jog­

gal együtt,
b) száraz malomból,
c) csűr,
d) magtárból,
e) 1084/, ,oo. hold belbirlok,
f) 223»»•/.. hold szántóföld, 
gj lOI’""1/.. hold rétből,
h) 46«•’/.. hold tavakból (melyek szokás 

szerint kaszálhatók) és
i) 68<07.. hold közlegelőből.

A kik az árverésben részt akarnak
venni, kötelesek a kikiáltási ár tized ré­
szét bánatpénzül az árverési bizottmány­
nak átadni. Az árverés bevégezte után 
csak a legtöbbet ígérő állal letett öszveg 
tarlalik vissza, a többi árverezőknek bá­
natpénzeik visszaadatnak

Az árverési feltételek az említett erdő- 
s gazdászati hivatal’ ál megtekinthetők.

Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. Ily 
ajánlatok, melyek mellé a fentebbi bánat­
pénz csatolandó bepecsételve szóbeli ár­
verés kezdetéig az unghvári cs. kir. pénz­
ügyi kér. igazgatóság főnökének s az 
árverési bizottmánynak átadandók.

Ezen Írásbeli ajánlatok 50 ujkrnyi bc- 
lyegdij alá esnek, bciinök az ajánlott ösz­
veg hetükkel s számokkal valamint az egy 
vagy három évi bérlet ideje, melyre az 
ajánlat tétetik, világosan kiírandó, s azon 
nyilatkozat szükségeltetik , miszerint az 

I ajánlónak az árverési feltételekről tudo­
mása van, s magát azoknak alá ja veti.

A cs. k. kér. pénzügy-igazgatóságtól.
Unghvári 1 «66. junius 6. 85(3)3

Nagy feltűnést okoz
ismételi és jelentékeny árleszállítása

10,000 darab
még musallan, csupán valódi vászonból készilell uj, kész férfi- és hölgy,ngnnk, me­

lyek a legelőnyösebben ismert cs. kir. oiszágSzabadalm.

vászon- es mosókelme-gyárban
Becsben, Lipótváros, Tábor-utcza „a fehér lóhoz“ 0. és 8. sz. a.

300/u-al a termelési áron alól, felével olcsóbban, mint bárhol eladatnak.
I ----—Ti --------TT-fft... r.Liü»:-|AP»?f

nmnk/i rt j >tAHAa vAllnltatiU.

A mól v ingek nem l.gjohlmn 
Állnunk viíMzavéte'.nck.

Kész férfi ingek. Még mosatlan, legjobb vászonból.
frt. kr.

3 — csak
3 50 csak
4 50 csak
7 — csak
8 — csak

Fehér fonálvászon-ingek, sima mellel ......................
Finomabb szép redőmellel............................................min en
Finom irhoni ingek, tiszta kézimunka . . . . • mmjh!n“11
Valódi belfasti vászon-ingek, a legjobb fájtából . . mindenütt
Legnehezebb rumburgi kézifonalu ingek .... mindenütt

Kész hölgy-ingek. Legújabb franczia szab. legszebb kézihtmzés

mindenütt
mindenütt
mindenütt
mindenütt
mindenütt

Fehér foniil-lenv.'is/.on-ingek. roczé/.ve vonallal 
Finom Karolina-ingek, legújabb franczia viselet 
Dúsan hímzett szivbouquet-ingek • ■
Finom franczia ravers-ingek, dúsan hímezve 
Legfinomabb Eugenie-ingek, díszes párisi szab

Finom len-férfi-lábravalók.
frt.

Fehér fonalból 1 frt. 25 kr., rumhurgiból I frt. 50 kr. magyar
6 db legnehezebb rutnbnrcri vászonzsebkendő . . . mindenütt 3
6 db. legfinomabb irlandi kézifonalu zsebkendő 

i 6 db lyoni czérna-baliszlkendö legjobb fajin I o db’, rumburgi damast-törülköző v. asztalkendő 
I 1 db. egészen vász. damast-asztalk. 6 személyre 
I 1 db. 2 rőf széles lepedő varrás nélkül, 3 röf. h.

— csak

12

frt. I;r.
1 45
1 70
2 60
3 50
4 25

mindenütt
mindenütt
mindenütt
mindenütt
mindenütt

Ur.
szabású
— csak
— csak
— csak
— csak
— csak
— csak

frt. Ur.
I 75

Magán hirdetések. Czim: Utczfi, „a fehér lóhoz“ fi. és S sz. a,

Ház eladás.
Kassán a Főutczán egy emeletes ház 

örök áron eladó, közelebbi értesítést 
nyújtaná szívességből Novelty Sándor ur. 
78 3~3

A legválasztékosb nyári öltözetek polgárok és katonák számára.
Erry teljes öltözet orosz vászonból, 9 rőf csak 2 frt. 50 kr. es 4 fit. 50 kr.
Egy teljes öltözei szürke drillből, 9 rőf csak 2 frt 7o kr cs 4 frt. 75 kr 
Sávos cs koczkázolt angol vászonkelmék, valódi rőfe 50, no es 60 kr. legjobb fajta.

Ingyen kapnak egy díszes vászon-kávé-asztalkcsziiletet 12 8ze*
j mélyre, kik 50 írtig áruezikkeket vásárolnak.

(Vász. kir. szabadalm. vászonnemU-gyárrakhely, Tábor-

A vidékrőli fehérnemű-megrendeléseknél, melyek utánvétel mellett a leggyor­
sabban leljcsitletneli, kéretik a nyakvaslagság cs testmagasság megírás».

Inte». Tisztelettel kéretik, hogy hirdetésünk össze ne teveszlessek 
nyegle lehérnemfl-jelenlésekkel, melyek csalt arra vannak számítva, hogy t. ez.

_ _ , vőinket hamis löldicsérésekkeI félrevezessék.____________ _______________—--------
VVorfor Károly kínyvnyomdáj* husin.


